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BBEAEHUE

AHHoTaumsa. B  oHomacTuke reorpaduyeckme  06bEKTbl A0  CUX  Mop
KnaccubuumpoBanucb B Pas3NMyHbIX BapuaHTax B 3aBMCMMOCTUM OT MPUYMH ANS
HauMeHOBaHMsl. ITU  Knaccupukauuu nNpPOBOAMAKUCL B COOTBETCTBUM  CO
cneuuanusaumein M uenamu uccnegosatenei. dopmupoBaHue reorpad@uyeckux
Ha3BaHWii 0603HaYaeT TOMbKO HaMMEHOBAHWE OPOHUMMWYECKMX, TMAPOHUMUYECKMX,
OIKOHOMMYECKMX,  300HUMMUYECKMX, (DUTOHUMMUYECKMX OOBEKTOB, MOCKOJbKY
MMEHOBaHWe 3TUX TUMOB reorpadnyecknx 06bLEKTOB B OCHOBHOM (DOKYCMpyeTCs Ha
XapakTepHOM  npu3Hake. OAHAaKO  STHOTOMOHMMbI,  NATPOTOMOHUMbI U
aHTPOMOMOHMMbI He UMEIT XapaKTepPHOro MpM3Haka, a OTPaXatoT NPUHALIEXHOCTb
NnpeaMeToB K Hapody, NAeMeHW, MNOKONEHWO U NNYHOCTW. TOMOHMMMYecKas
HOMWHAUMA OTHOCMUTCS, B OCHOBHOM, K OPOHMMam U B HEKOTOPOW CTEneHn K
TMAPOHUMUYECKUM TOMOHMMaM. B opoHumum Amepukn Bce reorpaduyeckue
Ha3BaHWs, 00pa3oBaHHble B pe3ynbTaTe KaKoro-iubo WCTOPUYECKOro CO6bITHS,
OCHOBaHbl Ha TOYHOW MCTOPUM U (aKTe NPOXMBAHWUS KOPEHHbIX aMepUKaHCKUX
WHAENLEB, YTO ABNSETCS OAHOMN U3 NX OCHOBHbIX XapaKTepUCTUK.

KnioueBble cnoBa: OHOMAacTuKa; TOMOHMM; AMepUKa; WHAEeNLbl; HOMUHALMS;
meTadopa.

Abstract. In onomastics, geographical objects have been classified in different variants,
depending on the reasons for the name. These classifications were conducted
according to the specialisation and goals of the researchers. The formation of
geographical names means only the name of oronymic, hydronymic, economic,
zoonymic, and phytonymic objects. The naming of these types of geographical objects
is mainly focused on the characteristic feature. However, ethnotoponyms,
patrotoponyms and anthropoponims do not have a characteristic feature but reflect the
belonging of objects to the people, tribe, generation and personality. Toponymic
nomination refers mainly to oronyms and, to some extent, to hydronymic toponyms. In
American oronymy, all geographical names formed as a result of a historical event are
based on the detailed history and fact of residence of Native American Indians, which is
one of their main characteristics.

Keywords: onomastics; toponym; America; Indians; nomination; metaphor.

HbI KaK KapTHHAa NpeJCTaBJSOLMAM U yCTa-

KoMmniekcHass Hay4yHasi AUCLMIIMHA O reorpa-
buyeckux Ha3BaHMSAX, COYETAIOIIEN MeToAbl U
3a/jauM reorpadpuueckux, UCTOpUYECKUX, Guo-
JIOTUYECKUX WCCIEeIOBaHUM B JIMHI'BHUCTHKE
MMEHYeTCsl KaK «TONOHMMUKa». B TonoHuMuHyYe-
CKasl CHUCTeMe OTpaXKeHbl KYJIbTYpBbI, S3bIKH,
BpeMsi, COLIUa/IbHO-UCTOPHUYECKHE YCIOBHUS pas-
BUTHA 061ecTBa. /laHHas cucteMa GOpMUpYeT-
Cs Ha MPOTSDKEHUU JJIUTENbHOTO BpeMeHH. [lo
cJioBaM XaW/ierrepa, TONOHMMHUKA «O3HA4YaeT He
KapTHHY, U300paKalolllyl0 MUp, a MHUp, MOHAT-
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HaBJIMBAKOIIUM ee 4yesoBeKoM» [2, c. 93]. Tomo-
HOMMUKA SIBJISIETCS YaCThI0O OHOMACTUKH.

TonoHUMBI SBJASKOTCA OAHUM W3 OCHOBHBIX
SI3BIKOBBIX M KYJIbTYPHO-yXOBHBIX OOTaTCTB
BCEX HApO/IOB, ¥ KOTOPBIX €CTb CBOSI WCTOPUS
TONOHHWMOB, KOTOpas CO3/JaBajlaCcb Ha MPOTSKe-
HUM MHOTHMX BEKOB. TONMOHHUMBI OTPAKalOT YHU-
KaJibHble HaAOJIIOJEHUS, MepeXUBaHUs, MHUpPO-
BO33pEHUSI M pa3/iIMuHble BEpOBaHUsS JIIOJEUN C
JIpEBHEUIIMX BpeMeH [0 HallUX AHeHl. TONoHU-
MUSI - 3TO H3y4yeHHe «TOMOHHUMOB», KOTOpbIE
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SIBJIIIOTC COOCTBEHHbBIMU HA3BaHUSMM MECT,
TaKKe H3BECTHBIMU KaK «reorpadpudeckue
Ha3BaHUSA» WIH «reorpapuyeckue Ha3BaHHUS»,
VX TMPOHCXOXKAEHUS U 3HAUYEHHs, UCIOJIb30Ba-
HUS U TUIOJIOTUH. B 60Jiee KOHKPETHOM CMbICJIE
TEPMHUH «TOIMOHHWMHSI» OTHOCUTCS K IEPEYHIo
TONOHUMOB, B TO BpeMsl KaK AUCLUIUIMHA, U3Y-
yawuasg Takhe HWMeHa, Ha3bIBaeTCs «TOIMOHU-
MHKOI» WIHW «TOIMOHOMACTUKON». «TonmoHUMUs
- 3TO BETBb OHOMACTHUKH, KOTOpasi H3y4daeT
MMeHa COOCTBEHHbIE. BCe BHUbL. TOMOHUM - 3TO
0OLIMN TEPMUH [Jis1 COOCTBEHHOTO UMEHM JII0-
6oro reorpadpuyecKoro Oo6bEKTa, U MOJIHbIN
00'beM 3TOT0 TePMHHA TaKKe BKJ/IIOYaAeT B Cebs
COOCTBEHHble HMMeHa BcCex KocMorpaduyecKux
06bekToB. CorsiacHo OkcdopackoMy CJI0Baplo
AHTJIMHCKOTO fI3bIKa, CJIOBO «TOMOHUMHUS» BIEp-
Bble MOSIBUJIOCh Ha aHIVIMHCKOM s3bike B 1876
roay» [4, c. 1025].

B TomoHuMuKe A0 CUX MOp reorpaduyeckue
00 bEKTBI KJACCUPUIIMPYIOTCS B pa3/IMYHbIX Ba-
pUaHTaX B 3aBUCUMOCTH OT NMPUYUH UX HaUMe-
HoBaHMs. KoHe4HO, 3TH K/1accudUKalUy MPOBO-
JIITCS B COOTBETCTBUM C Y3KHMM CIelHain3a-
UMM W LeJIMH CaMUX HCCJIeJoBaTeseH.
Hanpumep, no AaHHOMy NOBOAY Mbl MOXEM
BclIOMHUTb /Ik. P. CTroapTa, KOTOpPbIN ObLI O-
HUM W3 BeJylIUX y4eHbIX B 00JIaCTU TOIOHMU-
Muu. B 1954 roay oH ony6JIMKOBaJ B XKypHaJsie
Names ctaTtbio nop, HasBaHueM «Kiaccuduka-
s reorpadpuueckux HasBaHu». Ero TumnoJio-
r'vsl, OCHOBAaHHAs Ha «IPOIecce HAMMEHOBAHHS»,
BblJieJIIeT JeCATb OCHOBHbBIX THUIIOB TOIIOHUMOB:
1) onvcaTe/ibHbIE UMEHA U UMEHA TOUYEK KOMIIa-
ca (MMeHa, KOTOpble OMHUCHIBAIOT U XapaKTepHu-
3YIOT Ka4yeCcTBO 00'beKTa WJIH ero MecTONOoJIoXKe-
HUe; 2) accolMaTHBHbIE UMeHa (MMeHaA, BbI3bI-
BalolllMe acCoLalMU C pa3HbIMU NPeJMeTaMHU);
3) UMeHa UHUUAEHTOB (MMeHa U3 COObITHS, CBSI-
3aHHOTrO C yesioBekoM, P.CTioapT Take OTHO-
CUTCS K 3TOU rpynie CTUXUUHBbIX 6eJICTBUH, Ka-
JIeHJlapHble HMMeHa, MMeHa >XUBOTHBIX, UMeHa
YyeJIOBEYECKHUX [EeWCTBUM, UMEHa U3 YYBCTB,
VMMeHa M3 BbICKa3blBaHUH); 4) IPUTSDKATEbHbIE
MMeHa (MMeHa MPOU30ILIA OT HEKOTOPOU Uzer
COOCTBEHHOCTH); 5) nmaMsTHble UMeHa (KMMEHa,
JaHHbIE B MaMATh WJM B YeCTb BbIJAIOIIUXCS
JIIOIE U UMeHa abCTPaKTHBIX [06poJieTesieit);
6) noxBaJibHble HAa3BaHHs (Ha3BaHUS, JlaBaeMble
HEKOTOPBIMM MpUBJIEKATEJbHbIMU OCOOEHHO-
CTAMHU reorpadpuyeckoro oo6bekTa); 7) HapoZ-
Hble 3TUMOJIOTUH (MMeHaA C JIO)KHOW 3TUMOJIOTH-
el); 8) BblAyMaHHble UMeHa (MMeHa, KOTOpbIe
ObLIM CO3HATEJIbHO COCTaBJIEHBI U3 pparMeHTOB
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JIPYTUX CJIOB WIM MMEH W3 WHULUAJIOB, NyTEM
NepecTaHOBKU OYKB WJIM CJIOTOB WU JIPYTUMH
cnocob6amu); 9) omnb604YHbIE Ha3BaHUS (MMeHa
BO3HUKJIM U3-3a OLIMOKH, IONYLIEHHON MpPH Iie-
pefiaye € OJHOrO f3bIKa Ha APYrou, Mbo u3-3a
HETOYHOTrO C/IyUIaHUSl CKa3aHHOro, U060 M3-3a
HelpaBUJIbHOU lepe/iayy 3ByKOB B IMCbMEHHOMU
¢dopme); 10) cMeHHbIe UMeHa (MMeHa, KOTOpble
ObLIM MepeMelleHbl U3 OJIHOT0 MeCcTa B Jipyroe)
[9, c. 26]. laHHy10 KIaccCHPHUKALMIO YIIOMHUHAET
B CcBoux wuccaegoBanusax H.HUcmatoBa [4,
c. 1026].

HomuHauusa reorpaguyeckux Ha3BaHUK MOXKET
paccMaTpyBaTbCs KaK HauMeHOBaHHE TOJIBKO
OPOHHMMMYECKHX, TUAPOHUMHYECKHUX, OMKOHO-
MHYECKUX, 300HHUMHYECKHUX, PUTOHUMHYECKHUX
00'bEKTOB, MOCKOJIbKY HaUMEHOBaHUE 3TUX TH-
N0B reorpadpryeckux 00bEKTOB fBJISETCA B OC-
HOBHOM XapaKTepHOW 4epTou. OHaKO 3THOTO-
NOHUMBI, MAaTPOTONOHUMBI U AHTPONONOHMUMbI
He UMeIOT XapaKTepHOro NPU3HaKa, a 0TpaXaroT
NPUHA/J/IeKHOCTD NIpeAMETOB K HApOAy, IlJieMe-
HU, TIOKOJIEHUIO, IIJIEMEHU U JIMYHOCTHU. [loHAT-
HO, YTO TOIOHMMMYECKasi HOMUHALUSA OTHOCUT-
Cs1 B OCHOBHOM K OPOHMMaM U B HEKOTOPOH CTe-
NeHW K TUJPOHUMHYECKUM TOINOHHMaM. IJTO
CBSI3aHO C TeM, YTO TEPMHHBI, 0003HavawIMe
Ha3BaHMUs LBETOB, 4YKCeJ, BUJOB PAacTEHUU U
’KUBOTHBIX, UTPAIOT KJIIOYEBYIO POJib B HauMe-
HOBaHUM oporpadpruyecKrux 06'bEKTOB.

PE3YJIbTATbl UCCIEAOBAHUA

TonoHuMHYecKue UccaeJ0BaHUS aMePUKaHCKUX
oporpaduyeckux reorpadpuyecKUx Ha3BaHUU
II0Ka3bIBaIOT, YTO OPOHHUMBI [10-PAa3HOMY IPOSIB-
JISUIUCh B Hapeuyusix. Ha ocHoOBaHUM 3TOro 661U
CO3/laHbl C/efylolyMe BU/Jbl HOMHHALUA Treo-
rpapuyeckux Ha3BaHui: 1) Cenuduyeckue opo-
HUMBI. 2) MeTadopuueckue opoHUMBL. 3) PuTo-
HUMUYECKHMe OpOHUMBbL. 4) 300HUMUYECKHE
opoHuMbI [5]. Ho MbI B CBoeM HCC/IeJOBAHUH XO-
TUM NPEAJIOKAT HEMHOIO HHYIO KJaccupuKa-
U0 reorpadpryecKkMx Ha3BaHMKA Ha OCHOBe
aMepHKaHCKUX TOTIOHUMOB.

['eorpaduyeckue Ha3BaHUS, IPUCBOEHHbIE 00b-
eKTy II0 0COOeHHOCTSIM pesibeda, MOJHOCTHIO
OTJIMYAIOTCA OT JPYrMX TONOHHMOB CBOHWMU
Ha3BaHUAMHU. B To BpeMs Kak Apyrue reorpadu-
YyecKMe Ha3BaHHWS HauMMEHOBaHbl IOTOMY, 4TO
OHU OTPaXKAIOT HAa3BaHUS OJIM3JIeXKALUX 00bEK-
TOB (JlepeBHs, rOpoJi, Topa, XoJIM, peKa, 03epo,
KaHai U T.J.). KoHKpeTHble reorpaduyeckue
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Ha3BaHHs, B OTJIMYME OT HUX, He GepyT cBoe
Ha3BaHUE OT Kakoro-aubo obwbekta. Kak yxe
YIIOMUHAJIOCh, [/ HUX XapaKTepHbI crienudu-
yeckve 4depThbl (PpopMbl pesnbeda, pacrnosioxe-
HUe, pa3Mep, CoObITUE U T. [I.) U MeTadpopuye-
CKHe 0COGEHHOCTH (CXOACTBO C T€M WJIM UHBIM
YKUBOTHBIM, ITULEN, IpeIMeTOM, YaCTSAMU TeJsia
YyesI0BEKa U KUBOTHOIO, a TaKKe BHEUIHUN BUJ
pesnbed) reorpaduyeckoro ob6bekTa. OAHAKO
MeTadopuyeckue reorpadpuyeckrue Ha3BaHUSA
M3Yy4alTCs B aMEpPUKaHCKOU TOMTOHMMUU He KaK
KOHKpeTHble reorpaduyeckue Ha3BaHMUS, a Kak
oTJenbHasd rpynmna [1, c. 15].

«[lepBble reorpaduyeckue Ha3BaHUS, OTHOCH-
myecss K pa”HHemy nepuoay (1000-1700 rr.),
ObLIM JaHbl KOPEHHbIMHM >XUTeasaMHU Hbioda-
yHAJIeHAa U Jlabpaaopa: MHAeNHaMy U UHYUTA-
MU (3CKUMOcaMH ). MHOTHMe U3 HUX He TOJIbKO He
NO/BEPTJIUCh JIMHIBUCTUYECKON aCCUMUJIALIMU
SI3bIKaMHM KOJIOHM3aTOPOB, HO M U30eXa/u pas-
JINYHBbIX BApUAHTOB nepeBofia. HecMoTps Ha mo-
YTU MOJIHOE UCTpebJieHHe KOPEHHBIX KUTeJsel
(mneMs 6e0TyK), abopUreHHble Ha3BaHUSI OTHO-
CUTEeJIbHO LIMPOKO BCTpeYarTcsl Ha reorpadu-
YecKOM KapTe 3TOM NPOBUHLIMU» [3, c. 49].

['eorpaduyeckue Ha3BaHUs, 3By4Yalllle Ha 3bIKe
MHYWTOB MOXHO BCTPEeTUThb Ha Jlabpazope. «Kak
NpaBWJIO, 3TO TONIOHUMBI, COZiep:Kalllie B CBOEM
COCTaBe CYILIEeCTBUTEJIbHOE: «OyXTa», «MbIC»,
«ropa», «03epo», «raBaHb» (bay, cape, mountain,
lake, harbour) v npunaraTe/ibHO€, BBINOJIHSAIO-
niee JMO0 OMHCATENbHYH, OTPaHUYUTEJIBHYIO,
160 xapakTepusywlnyo ¢yHkuuo. Hanpumep,
Kaumajet Mountains o3Ha4aeT shining top, wiu
shining mountains - «cBepKawllasg BepUIMHAY,
«cBepkatwoiue ropul»; Kiglaplait Mountains Ha
s3bIKe UHYUTOB dog-tooth mountains - «ropsbl,
HaloMUHamI1Me 3yobl cobaku»» [4, c. 50].

Wupennbl Hacesnsau u Hetopaynanena. ['eorpa-
duyeckre Ha3BaHHWS WHJIEMCKOrO MPOUCXOXK/e-
HUSl XapaKTEepU3yIT MECTHOCTb MPOKUBAHMS,
00'beKThl, KOTOPbIE MPECTAB/ISIN OCOObIM HH-
Tepec, ONMACHOCTb WJIM ObLIU KU3HEHHO BAXKHbI-
MUd. [loMMMO HOMHHATUBHOM, HWHJEWCKHeE
Ha3BaHUSI HECYT U CUMBOJIMYECKYIO (QYHKIIMIO.
«/losisT Ha3BaHWM, O3HAYAMIIUX MPUPO/IHbIE
CBOMCTBA 00BEKTa, NpeobsaZlaeT Ha PaHHUX
CTYIIeHSIX Pa3BUTHUS WU yObIBAaeT C yCUJIEHHUEM
BJIACTU 4eJIOBEYECKOro OO6LIecTBa HaJ, MPHUpPO-
Jou» [6]. Annieospsquotch Mountains Ha SI3bIKe
MUKMaK rocky mountains wnu terrible rocks -
«CTpalIHbIE FOPbI».
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['eorpadryeckrie Ha3BaHUS TAKOrO THIA Mpe-
CTaBJisieT cO60OM co4yeTaHHe CJIOB 0003HAyalo-
1Me 1BeTa U OPOHUMHUYECKUX TEPMHUHOB. [eo-
rpaduyecKkre Ha3BaHUSI 3TOTO THIA BKJIKOYAIOT
TaKHe CJI0Ba, KaK OeJsiblii, pHOJIETOBBIN, CEpPbIH,
30JI0TOM, KpacHbIW, YepHblM U T.a. Hampumep,
Green Mountains (3eneHble ropbl), White
Mountains (besnblie ropsl / CHeXXHbIE FOpbI) U T.[.

C/10BO «KpacHbIM», BCTpedawlieecss B TOINOHHU-
MUHM, TIOMHUMO MCIOJIb30BAaHUS B MEPEHOCHOM
CMbIC/Ie (B CMbIC/IE KPACOThI, IPKOCTH, SICHOCTH,
I[BETA KPOBH, KpPAaCHOr0 I[BeETA U T.J.), TaKXKe
O3HayaeT I[BeT 00'beKTa.

Hanpumep, TononuM Ha tore AMepuku Oxiaxo-
Ma (mrat Ha tore CIIA) - aTo reorpadpudeckuii
TEPMHH Ha fI3blKE MECTHOTO IJIEMEHU YOKTay
(oks1a — 4esI0BEK, XyMMa — KpacCHbIN), KOTOPbIA
O3HauyaeT «KpacHas 3eMJisi KpacCHbIX JIHOJen».
Kak BUJiHO, 3TO reorpaduyeckoe Ha3BaHHUe SIB-
JisieTcs MeTadOpoH, UK ke TUAPOHUM Red river
(peka Ha tore CIIA) Ha aHIJIMKUCKOM SI3bIKe
O3HayaeT «KpacCHYI peKy», KoTopasi B3sJla CBOe
Ha3BaHMe M0 LIBETY BO/bI.

B HEKOTOpbIX HAa3BAaHHUSAX OPOHUMOB AMEpPHKHU
MO>XHO BCTPETUThb TaKue CJIOBa, Kak big, grand
(6osb1ioN) ¥ small (Manenbkuid). Hanpumep, Big
Hill (Bosibmas ropa), Little Diomede Island, Grand
Cane (Bosib110¥ KAHBOH) U T.J,

[To TUMOJIOTMYECKUM OCOOEHHOCTSIM 0CO60 MH-
TepecHbl TOMIOHUMbI AMEPUKH UHJAEWUCKHX MPO-
UcxoxaeHur. Hanpumep, «Assicka» Ha s3bIKe
aJleyTOB O3HauyaeT «boJibllyl cTpaHy». Hazo
OTMETHUTD, YTO «HA TEPPUTOPUH ILITATa AJISICKU
NPOXXUBAIM U MPOXUBAIOT IJIEMEHA WHJEHNIIEB.
WX S3bIKM OTHOCATCS K TpYIINe aTamacKCKUX
s13bIKOB CeBepHOM AMEPUKH, BXOJAIIUX B CEMbIO
Ha-ZieHe (ceMbsl UHJEeNCKUX S3bIKOB CeBepHOMU
AMepukM, BKJIIOYalollasg B cebsl aTabCKCKue
SI3bIKH, 3KCKUM S3bIK, TAUHKUTCKUU SI3bIK» [8,
c. 83].

B cBoux uccienoBanusax M. PomaHIOK oTMedaerT,
YTO «B KayeCTBE NPU3HAKOB, XapaKTePHU3YyOLUX
TONOHUMHUKY KaK UCTOPUYECKYI0 HAyKy, Ha3bl-
BAlOTCI MOTUMBHUPOBAHHOCTb U YCTOMYMBOCTb
TOMOHUMOB. TONOHMMHKA KaXKJOW CTpPaHbl Xa-
paKTepu3yeTcsd He TOJbKO COOCTBEHHBIMU
Ha3BaHUSAMH, NPUAYMAHHBIMU HApOJOM, KOTO-
pbli IPOXXHUBAaeT Ha TEPPUTOPUH KAKOW-JIHUOO
CTpaHbl, HO TaKXKe U UCTOPUUECKUM COOBITUSIMUY,
MPOUCXOAUBLIMMHU HA MPOTHKEHUU BCETO Cylie-
CTBOBAHUSA CTPaHbl WUJIM HACEJEHHOIO MYyHKTa»
[8, c. 86].
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ApuzoHa - mrtaT B CIIA muiomaabio 295 000 km2
C aJMUHUCTPATUBHBbIM LeHTpoM B @DeHHUKCce.
ITOT 0O6'bEKT PaCNo/IOKEH B TOPHOW MECTHOCTHU
C CyXMM KJIMMaTOM. Ha s3bIKe MeCTHBIX UH/IeH-
LIEB CJIOBO «ApH30Ha» O3HA4YaeT «MaJIeHbKUU
WCTOYHHK BOJbI».

['pan Yako - 3To Ha3BaHHe reorpadpuUyecKkoro
pervoHa. «['paH» Ha UCIAHCKOM fI3bIKe O3HA4YaeT
«BOJIBIIION», & «4aKOH» Ha A3bIKe MEeCTHBIX UH-
Jlefil|eB IryapaHy O3HayaeT «OXOTHHUYbE 03epO»,
«KO03eJs». A «Ha f3blKe Keyya 4ako — cjabo3ace-
JICHHBIH, TPONIMYECKHUHA PErvoH C INOJIYNyCTbIH-
HbIM JlaHAwapTom» [7, c. 109].

Bosiblioe 4Kc/I0 TOMOHKMMOB CBSI3aHO C QJIOPOH,
Etobicoke - «MecTo, rJile pacTeT YepHasi 0JIbXax;
He MeHee pacrnpoCcTpaHeHbl TOMOHHUMbI, CBSI3aH-
Hble c ¢ayHol Ahmic Harbour - «606ep»,
Kashabowie — «vrJia Jukobpasa.

HekoTopble aBTOXTOHHble Ha3BaHUA 3apUKCH-
pOBaHbI B NepeBO/ie HAa aHIJIMWCKUM S3bIK JJIS
yA06cTBa npousHolieHus» [3, c. 54|. Hanpumep,
ropa Ha ceBepe toro-Boctoka CIIA o6pasHo
Ha3biBaeTcs1 CkailsieH[, OTOMYy 4YTO OHA BBbIIIE
osnsnexaiux rop. O6pa3Ho OHO MpejCTaBJIs-
eTcd Kak, 6J1Ke K HebecaM.

AneyTckue ropbl pacnoJio>KeHbl B CEBEPHOM 4a-
ctv TUXOro OKeaHa, K 10ro-samaay oT AJISICKHY,
npuHaguiexxat CIIA. OHu Ha3BaHbl B YeCTb
MECTHbIX YHAaHT'aHOB. YHaHIaHI|bl Ha3BaJIU rOpbl
Ha ceBepe 3TOM 006JlaCTU «AJIeyTOM» H3-3a UX
BbICOTHL [l03Ke yHaHraHIIbl TOXE CTaik Ha3bl-
BaTb CBOM HApoJ ajeyTaMH. 3HadyeHue 3TOro
C/IOBa Ha fI3blKE MECTHOTO IJIEMEHU — «BbICO-
KHI», «BBICLLIUI».

B amMepuKaHCKOM TOMMOHWMUU TepMUH high (BbI-
COKHM) 4YacTo ynoTpebJisieTcs mepej pesbed-
HbIMU ¢popMaMu. Mcnosib30BaHUE 3TOrO0 TEPMHU-
Ha B OCHOBHOM HOCHUT CPaBHUTEJIbHBbIN Xapak-
Tep. Hanpuwmep, High Rock (Bbicokasi ckasa) -
Low Rock (Huskas ckana); High Point (Bbicokas
BepiunHa) — Low Point (Hu3kas BepuivHa) v T.[.

HekoTopble oporpaduyeckue 0O6BbEKThI Ha3Ba-
HbI [0 UX KOJIMYECTBY U UHBIM XapaKTepHUCTH-
KaM. B coctaBe Takux reorpadpuyecKkux Ha3Ba-
HUM MCHOJIb30BAJIMCh CJeAyolde TepPMHUHBI:
alone - onuH, oguHokuil. Hanpumep: Alone CIiff -
OpvHoKasi ckasa; «twin» — OJIM3HEIb], HaNpU-

Mep: Twins - BausHelbl (3To rOPHBbINM XpebeT Ha
ceBepe CUIA); three - Tpu, Hanpumep: Three
Brothers B KanudopHuu, no-BuiUMoMy, Ha3BaH
B YeCTb TPeX BEPLIUH.

TepMuH «two», UCNIOJIb30BAHHbIM B reorpadu-
4yeCcKoM Ha3BaHuM Two Ocean Glacier, yka3biBaeT
Ha TO, YTO OTTOK MOPS OTHOCUTCH Kak THXUH,
TakK U ATJIAaHTUYECKUH OKeaHBl.

Kak BHJHO, B aMepUKaHCKOU TONOHHMMHHU 4YHC-
JIOBbI€ CJI0BA WUJIA TEPMHUHBI UCIIOJB3YIOTCA Ile-
pen 6oJsiee MeJKMMM pesbePHbIMU (POpPMaMHU.
[lono6Hble reorpaduyeckue Has3BaHUA 3/eCh
BCTpeYalTCAd O4eHb PeJKO CpeJjd OPOHHMOB U
TUJPOHUMOB.

B aMepHKaHCKON TONMOHOMHKE THAPOHUMBI TO-
»Ke OTJIMYAlTCs CBOe0Opa3HOCThIO. B Ha3BaHUsAX
TUAPOHOMUYECKUX OOGBEKTOB 3/1eCb MOXKHO
HaOJII0/IaTh pa3Hble CJIOBA CO 3HAYEHUSIMU BKY-
ca. Hannpumep, Salt water Town, Salt Canals v T.7.

B TomoHumuu CIIA HekoTopble reorpadpuye-
CKMe Ha3BaHUSA JlaHbl N0 BOJHOMY PEXHUMY B
palioHe, Tie OH PacHoJIOXKeH, TO eCTb 0 OTCYT-
CTBMIO BO/bl (IlepechIXaHHI0) B JIETHUE MeCSLbl
roza. [lo JaHHOM NpUYKHE B COCTaBe HEKOTOPBIX
TMJPOHMMOB MOXXHO BCTPETUTD CrieliuPHUIecKre
cnoBa. HanpuMep, Ha3BaHue peku Minnesota B
A3bIKE€ MECTHOr0 HapoJa O3HayaeT «BbICOXIIAA
peka».

BbiBO/bl

B paMKax JaHHOTO MCC/Ie0BaHUA PacCMOTpPEHA
4aCTb TONOHOMMUYECKOM JIEKCUKM MEeCTHBIX
Hapo/0B AMEpUKHU.

B Xope aHa/MM30B H3/I00KEHHBIX MaTepUasioB
MOXKHO CJeJlaTb BBIBOJ O TOM, YTO SI3bIKOBBIE
0COOEHHOCTH HH/IEMCKUX IJIEMEH BCe ellle Co-
XpaHWUJI CBOM 3THMOJIOTUYECKUH OKpac B COCTa-
Be TONOHUMUYECKUX HA3BAHUAX AMEPUKHU.

TonoHMMHYecKUe Ha3BaHHS, CO3/laHHbIE €BPO-
neuniaMu U JpyruMy HapJaMH, KOTOpble BCTY-
MIWJIM B 3TU 3€MJIM HAMHOTIO M033Ke, OTJIMYAITCS
CBOEX MPUMHUTHUBHOCTBHIO U POCTOTOM.

ITHO-TONMOHUMHUS AMEpPUKH 60JIbIlle BCEro HeCeT
B cebe MeTadopuieckoe 3HaYEHHUE.
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